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Abstract 

The purpose of the current study is to shed light on how preschool teachers 

work to stimulate the mother tongue of multilingual children and develop se-

cond language learning. The theoretical starting point in the study is the inter-

cultural perspective. To answer the purpose of the study, a survey was con-

ducted of which 60 respondents are included in the data analysis. The results 

of the study show that the respondents who participated in the survey work 

with multilingual children's mother tongue and second language learning in 

several different ways and they have a positive view of mother tongue teaching 

and its impact on second language learning. According to the study's partici-

pants, it appears that there are various challenges in the work with children's 

multilingualism, such as a lack of knowledge in mother tongue teaching and 

second language learning. There were several different resources that are used 

in the work, but also what resources the preschool teachers lack in the work 

with mother tongue teaching and second languages. Finally, the results of the 

study show that there is a certain lack of knowledge about how the educator 

should promote the child's mother tongue and second language. According to 

the preschool teachers, there is a lack of competence development and a lack 

of time for working with the child's multilingualism. 

 

Keywords: Language development, mother tongue, multilingualism, preschool 

teachers, second language. 
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Sammanfattning 

Syftet i den aktuella studien är att belysa hur förskollärare arbetar med att sti-

mulera flerspråkiga barns modersmål samt utvecklar andraspråksinlär-

ningen.  Den teoretiska utgångspunkten i studien är det interkulturella perspek-

tivet. För att besvara studiens syfte genomfördes en enkätundersökning varav 

60 respondenter inkluderas i data analyseringen. Studiens resultat visar att re-

spondenterna som deltog i enkätundersökningen arbetar med flerspråkiga 

barns modersmål och andraspråksinlärning på flera olika sätt och har positiv 

syn på modersmålsundervisning och dess påverkan på andraspråksinlärning. 

Det framkommer enligt studiens deltagare att det finns olika utmaningar i ar-

betet med barns flerspråkighet som bristande kunskap inom modersmålsunder-

visning och andraspråksinlärning. Det framkom flera olika resurser som an-

vänds i arbetet men också vilka resurser som förskollärarna saknar i arbetet 

med modersmålsundervisning och andraspråk. Slutligen visar studiens resultat 

att det finns en viss brist på kunskap kring hur pedagogen ska främja barnets 

modersmål och andraspråk. Det framkommer enligt förskollärarna en saknad 

av kompetensutveckling och brist på tid för arbetet med barnets flerspråkighet.  

 

Nyckelord: Andraspråk, flerspråkighet, förskollärare, modersmål, språkut-

veckling. 

  

  

 

 

 

 

  



Förskollärarens förhållningssätt och hinder i arbetet med flerspråkiga barn 

                                        Nesrin Alzahawy & Aida Rognhaugen 

 

 

 

Innehållsförteckning 

 

1 INLEDNING ................................................................................................................. 1 

1.1 BAKGRUND ................................................................................................................. 2 

1.2 BEGREPPSDEFINITION OCH AVGRÄNSNINGAR ............................................................. 3 

1.3 SYFTE ......................................................................................................................... 5 

1.4 FRÅGESTÄLLNING/AR ................................................................................................. 5 

2 LITTERATUR OCH TIDIGARE FORSKNING ...................................................... 6 

2.1 FÖRSKOLLÄRARES UTMANINGAR KOPPLAT TILL ARBETET MED FLERSPRÅKIGHET...... 6 

2.2 SAMARBETE MELLAN FÖRSKOLA OCH HEMMET FÖR BÄTTRE SPRÅKUTVECKLING ...... 8 

2.3 DEN FYSISKA MILJÖNS PÅVERKAN PÅ SPRÅKINLÄRNING ............................................ 9 

2.4 SAMMANFATTNING AV TIDIGARE FORSKNING ........................................................... 12 

3 TEORI OCH METODANSATS ................................................................................ 13 

4 METOD ....................................................................................................................... 16 

4.1 URVAL OCH DELTAGARE/TEXTER ............................................................................ 16 

4.2 DATAINSAMLINGSMETOD ......................................................................................... 17 

4.3 GENOMFÖRANDE ...................................................................................................... 17 

4.4 DATABEARBETNING/ANALYSMETOD ........................................................................ 18 

4.5 TILLFÖRLITLIGHET ................................................................................................... 20 

4.6 ETISKA ÖVERVÄGANDEN .......................................................................................... 21 

5 RESULTAT ................................................................................................................. 23 

5.1 RESPONDENTERNAS EGENSKAPER ............................................................................ 24 

5.2 ARBETE MED FLERSPRÅKIGA BARN ........................................................................... 27 

5.2.1 Förskollärares kunskap och kompetensutveckling ......................................... 28 

5.2.2 Modersmålsundervisningens påverkan på barns andraspråksinlärning .......... 30 

5.3 UTMANINGAR SOM FÖRSKOLLÄRARE STÄLLS INFÖR VID SPRÅKINLÄRNING MED 

FLERSPRÅKIGA BARN .......................................................................................................... 31 

5.4 RÄTT RESURSER OCH FÖRUTSÄTTNINGAR I ARBETET MED SPRÅKINLÄRNING ........... 32 

5.5 SAMMANFATTNING AV RESULTAT ............................................................................ 34 

6 DISKUSSION .............................................................................................................. 36 



Förskollärarens förhållningssätt och hinder i arbetet med flerspråkiga barn 

                                        Nesrin Alzahawy & Aida Rognhaugen 

 

 

 

6.1 RESULTATDISKUSSION .............................................................................................. 36 

6.1.1 Förskollärares arbete med flerspråkiga barns modersmål och 

andraspråksinlärning ..................................................................................................... 36 

6.1.2 Förskollärarens syn på modersmålets påverkan på inlärning av andraspråk .. 38 

6.2 FÖRSKOLLÄRARES UTMANINGAR INOM ARBETET MED FLERSPRÅKIGA BARNS 

MODERSMÅL OCH ANDRASPRÅKSINLÄRNING ...................................................................... 40 

6.3 RESURSER FÖR BRA FÖRUTSÄTTNINGAR I ARBETET MED FLERSPRÅKIGA BARNS 

MODERSMÅL OCH ANDRASPRÅKSINLÄRNING ...................................................................... 41 

6.3.1 Vårdnadshavarens samverkan som både resurs och utmaning ....................... 41 

6.3.2 Digitala verktyg som resurs ............................................................................ 43 

6.3.3 Övriga resurser ............................................................................................... 44 

6.4 METODDISKUSSION................................................................................................... 45 

REFERENSER ..................................................................................................................... 49 

BILAGOR ............................................................................................................................. 55 

 



Förskollärarens förhållningssätt och hinder i arbetet med flerspråkiga barn 

                                                                                   Nesrin Alzahawy och Aida Rognhaugen 

 

1 

 

1 INLEDNING  

I detta examensarbete riktas vårt intresse mot flerspråkiga barn på förskolan då 

studien fokuserar på det pedagogiska arbetssättet och hur pedagogerna jobbar 

med dessa barns språkutveckling såväl i modersmål som i svenska. Barn som 

har annat modersmål än svenska ska enligt Läroplanen för förskolan (Skolver-

ket, 2018) ges möjlighet att utveckla såväl det svenska språket som sitt mo-

dersmål. Enligt en statlig utredning från 2020 (SOU 2020:67) konstateras att 

förskolans språkutvecklande arbetssätt är viktigt för alla barn, vare sig de kom-

mer från svensktalande eller icke svensktalande familjer, men störst betydelse 

har det för barn som har ett annat modersmål än svenska. För en del av de 

barnen kan förskolan vara den enda platsen där de får möjlighet att lära sig 

svenska. Under vår verksamhetsförlagda utbildning (VFU) har vi upplevt att 

personalen har bristande kunskap i arbetet med flerspråkighet i förskolan och 

därför anser vi att det är viktigt att lyfta fram detta genom att undersöka ämnet 

djupare i denna studie. Vår hypotes är därför att förskollärare upplever bris-

tande kunskap för arbete med flerspråkighet och att bättre resurser och förut-

sättningar behövs. Enligt Skolinspektionen (2017) saknar personalen kompe-

tensutveckling samt tid för gemensam planering och diskussion kring hur de 

kan stödja barn med flerspråkighet.  

Bristen på arbete med flerspråkighet och andraspråksinlärning i försko-

lan kan bidra till negativa konsekvenser för barnens språkutveckling. Engdahl 

och Ärlemalm-Hagsér (2015) skriver att genom forskning har det framkommit 

en annan syn på flerspråkig utveckling där det har visats att när barn i förskolan 

inte använder sig av alla sina språk så kan det leda till att barnet mister ett av 

de språken som inte används lika ofta.   

Detta är ett relevant ämne att undersöka och forska vidare kring ef-

tersom förskolan fortsätter att bli alltmer mångkulturell och därav är det viktigt 

att pedagogerna har de resurser och kunskaper de behöver för att kunna stötta 

barnen i deras språkutveckling på bästa sätt. Förskolan är en miljö enligt Skol-
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verket (2021) där personer som kommer från olika kulturer och språk kan mö-

tas och när det finns korrekt stöttning så kan det leda till att flerspråkiga barn 

får utveckla både sitt modersmål och det svenska språket. Genom att undersöka 

detta problemområde kan det ge oss kunskap om hur vi kan förhålla oss till 

flerspråkighet i förskolan och barn med svenska som andraspråk och förhopp-

ningsvis dra nytta av datainsamlingen från denna studie till vår kommande pro-

fession. 

 

1.1 Bakgrund 

Förskolan i Sverige är traditionellt inriktat på lärande av det svenska språket 

men enligt Engdahl och Ärlemalm-Hagsér (2015) visar statistik från Skolver-

ket år 2012 att cirka 20 procent av barnen på förskolor har ett annat modersmål 

än svenska och att antalet i storstäder är ännu högre. Skolverket (2017) menar 

att med tanke på att antalet flerspråkiga barn ökat under de två senaste decen-

nierna och att vart fjärde barn i förskolan har en utländsk bakgrund innebär det 

att förskolan måste kunna bemöta barn som har ett annat språk än svenska. 

Anledning till ökningen beror bland annat på ökad invandring men också att 

fler barn kommer från hem där en av föräldrarna har svenska som modersmål 

eller där föräldrarna har olika modersmål. Detta bidrar till att språkmiljöerna 

som barnen växer upp i är varierande (Bjar, 2003). Traditionellt är även 

svenska förskolor ovana att se flerspråkighet som en resurs och att fokus ofta 

blir mer på vad barnet inte kan snarare än vad barnet kan (Ladberg, 2003).    

Enligt statistik från Skolinspektion (2017) visade resultat att en fjärde-

del av de granskade förskolorna inte arbetar med att stimulera eller stödja fler-

språkiga barns kommunikations- och språkutveckling i svenskan. Resultaten 

visar även att förskolechefen på dessa förskolor inte ansvarar för arbetet med 

språkutveckling i lika stor utsträckning som faktiskt behövs vilket också blir 

synligt genom att personalen inte erbjuds kompetensutveckling eller någon tid 

där de kan ägna sig åt gemensam planering/diskussion gällande hur de kan 
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stödja flerspråkiga barn. Rektors ansvar enligt Läroplanen för förskolan (Skol-

verket, 2018) är att förskollärare ska få den kompetensutveckling som kan 

hjälpa dem att utföra sina uppdrag på ett professionellt sätt. 

I takt med att samhället fortsätter utvecklas till att bli allt mer mångkul-

turellt och flerspråkigt medför det ett växande behov i att pedagogen besitter 

förmågan att stödja barns utveckling. Pedagogen måste kunna erbjuda barnen 

de verktyg och förutsättningar som behövs när barnet sedan ska samspela med 

andra människor och för att kunna respektera andra samt lära sig att stå upp 

mot fördomar. Pedagogen har en mycket avgörande roll för att skapa denna 

grund hos barnet och för att utveckla inkluderande miljöer där respekt är en 

viktig faktor. Genom forskning har det framkommit att pedagoger tillsammans 

med barnen har mycket avgörande roller i utformningen av ett mer rättvist ut-

bildningssystem samt samhälle. Pedagogen kan med sin utbildning tänka på, 

förändra och påverka att mångfald respekteras och uppskattas bland framtidens 

barn och familjer (Ponciano & Shabazian, 2012).          

 

1.2 Begreppsdefinition och avgränsningar 

I det här avsnittet beskrivs begrepp som är användbara och relevanta i studien.  

 

Modersmål/Förstaspråk 

Modersmål eller förstaspråk är det språk som lärs och talas av barnen först och 

det språket som barnen pratar hemma, enligt Kultti (2012). Björk-Willen 

(2018) konstaterar att begreppet modersmål beskrivs i officiella styrdokument 

som ett språk som ett litet barn först lär sig att behärska och samtala. Författa-

ren förklarar att begreppet modersmål kan ses som ett problematiskt begrepp 

på grund av det faktum att det bara kan finnas enbart ett modersmål för barn 

och att barnen erbjuds tillgång till modersmålsstödet i verksamheten för ett 

enda modersmål. Med detta menar författaren att det finns barn som har flera 

modersmål vars föräldrar har olika språkliga bakgrunder. Vad en individ anser 
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vara sitt modersmål kan med tiden ändras till något annat beroende på hur 

mycket individen använder sig av och utsätts för sitt eller sina språk. Exempel-

vis kan ett andraspråk så småningom bli starkare hos individen och ta över 

platsen som modersmål. På liknande sätt menar Abrahamsson (2009) att barn 

som lär sig modersmålet först kanske inte alltid betyder att det är modersmålet 

som blir barnets bästa språk, men att det ofta kan hända i immigrations sam-

manhang att barnen så småningom kan behärska andraspråket mycket bättre. I 

den här studien kommer begreppet modersmål att användas för att definiera 

barnets förstaspråk. 

  

Andraspråk/Svenska som andraspråk  

Andraspråk enligt Abrahamsson (2009) är det språk som utvecklas efter det att 

modersmål/förstaspråk grundas. Björk-Willen (2018) menar att svenska som 

andraspråk är det språk som lärs av ett barn som har ett annat modersmål än 

svenska. Författaren förklarar vidare att inlärning av andraspråket antingen på-

går genom successiv tvåspråkighet, vilket innebär att barnet har redan mognad 

att lära sig ett eller flera andraspråk, eller att inlärning av andraspråket pågår 

parallellt med att lära sig sitt eller sina andra modersmål. Detta innebär att bar-

nen har två förstaspråk, eftersom deras föräldrar pratar olika språk med barnet, 

vilket resulterar i simultan tvåspråkighet, som i sin tur betyder att andraspråket 

inte alltid kan vara barnets andra språk i ordningsföljd utan det kan vara ett 

tredje språk. I den här studien kommer begreppet andraspråk att användas för 

att representera barnets andraspråk, som i det här fallet är svenska. 

  

Två/Flerspråkighet 

Björk-Willén (2018) beskriver att begreppen tvåspråkig och flerspråkig har 

jämförbara betydelser då båda antyder att en individ både använder och på 

olika nivåer behärskar flera språk. Gruber och Puskas (2013) förklarar att be-

greppet flerspråkighet kan definieras på olika sätt den sista tiden. Begreppet 

har använts för att definiera att individen behärskar flera språk, medan   be-

greppet nuförtiden används för att beteckna att barn har invandrat eller vars 
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föräldrar har invandrat. I den här studien kommer begreppet flerspråkighet att 

användas för att definiera barn som talar flera språk i förskolan. 

  

Identitetsutveckling 

Förskolans läroplan (Skolverket, 2018) konstaterar att varje barn ska ges möj-

lighet att utveckla sin kulturella identitet samt att ha kunskap om olika kulturer. 

Vidare står i läroplanen att språk och identitetsutveckling hänger samman och 

därför ska förskolan stimulera barnens språkutveckling i svenska språket ge-

nom att uppmuntra barnen att kommunicera på ett varierande sätt. I den här 

studien kommer begreppet identitetsutveckling definiera barnets tillhörighet 

till sin egen kultur, identitet samt språk.  

 

1.3 Syfte 

Syftet med studien är att belysa hur förskollärare arbetar med att stimulera fler-

språkiga barns modersmål samt hur de utvecklar andraspråksinlärningen. 

 

1.4 Frågeställning/ar 

  

• Hur arbetar förskollärare med flerspråkiga barns modersmål och and-

raspråksinlärning samt hur ser de på modersmålets roll för barns and-

raspråksinlärning? 

• Vilka utmaningar upplever förskollärare i arbetet med flerspråkiga 

barns modersmål och andraspråksinlärning? 

• Vilka resurser behöver förskollärare för bra förutsättningar i arbetet 

med flerspråkiga barns modersmål och andraspråksinlärning? 
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2 LITTERATUR OCH TIDIGARE FORSKNING 

I det här avsnittet kommer det att redogöras vad tidigare forskning påvisar om 

vikten av pedagogers arbete för flerspråkiga barns språkutveckling. Artiklar 

och avhandlingar söktes genom databasen Eric, SwePub, Google-Schoolar och 

One-Search. Sökbegrepp som användes var “flerspråkighet*, förskola*, pre-

school*, language development*, multilingual*, bilingualism*, mother ton-

gue*, second language*, environment*, Sweden*”.  

  

2.1 Förskollärares utmaningar kopplat till arbetet med 

flerspråkighet 

 

Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) redogör i sin artikel för pedagogernas 

samtal kring deras arbete med barnens modersmål och resultaten i deras forsk-

ning visar att pedagogerna är medvetna om relevansen av flerspråkighet. Pe-

dagogerna på förskolan har visat upp både intresse och vilja för att arbeta med 

att uppmärksamma och stimulera barnens modersmål. De presenterade olika 

strategier för att arbeta med flerspråkighet exempelvis genom att pedagogen 

visar intresse för ord på barnets språk och kulturella intryck, att de tar hjälp av 

digitala verktyg och andra personer som kan tala barnets modersmål. Det har 

även framkommit funderingar från pedagogernas sida om hur de kan avgöra 

om deras tillvägagångssätt är rätt eller fel trots deras långa erfarenheter. Detta 

orsakar ett hinder för att fortsätta arbetet mot ett inkluderande arbetssätt och 

praktik. 

 

Harju och Åkerblom (2020) skriver i sin artikel om utmaningar som förekom-

mer inom pedagogisk språkpraxis kopplat till utbildningen av invandrarbarn i 

en forskningsmiljö. En utmaning som framkom i resultaten var att pedagogerna 

kände att de befann sig i mitten av två konkurrerande normer där de å ena sidan 
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upplevde sig själva agera förmedlare av majoritetsspråket samt kultur samti-

digt som de å andra sidan förväntas att främja mångkultur och flerspråkighet. 

Båda dessa diskussioner är viktiga delar av förskolans läroplan och för peda-

gogerna blir det svårt att veta hur de ska placera sig i relation till de två diskur-

serna.  I resultaten framkommer det även att det skapades ett nytt tillväga-

gångssätt av pedagogerna som gynnade deras pedagogiska språkpraxis. Med 

nytt tillvägagångssätt menades aktiviteter som möjliggjorde utrymme för bar-

nen att kommunicera ur deras perspektiv samtidigt som nya dialoger mellan 

barnen och pedagogerna gynnande pedagogernas förståelse om språkets bety-

delse och funktion i en mångfaldig barngrupp.  

 

  

2.2 Modersmålets roll för inlärning av andraspråk 

Enligt Svensson (2012) är barn som talar två språk en aning sena i deras språk-

utveckling i jämförelse med enspråkiga barn. Detta är på grund av att barnet 

utsätts mycket mindre för båda språken som det talar i jämförelse med ensprå-

kiga barn som endast talar ett språk och som även endast tilltalas på samma 

språk.  

 

Schwartz (2013) undersökte å andra sidan vilken effekt First Language First - 

modellen kan ge på förskolans tvåspråkiga undervisning i jämförelse med två-

språkiga barn i enspråkiga förskolor. Forskarna undersökte utvecklingen av 

ordförrådets djup på modersmålet (ryska) och andraspråket (hebreiska). Enligt 

denna modell undervisas barnet i enbart modersmål upp till 3 år och sedan 

gradvis undervisas andra språk. Schwartz forskningsresultat visade att senare 

undervisning av andraspråket (hebreiska) och fortsatt utveckling av moders-

målet (ryska) inte påvisade någon fördröjning i utvecklingen av andraspråket 

jämfört med de tvåspråkiga barnen från de enspråkiga förskolorna. Däremot 

visade barnen från de tvåspråkiga förskolorna en märkbar utveckling i andra-

språket och likvärdig kunskap av ordförrådet som barnen från de enspråkiga 

förskolorna.  
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2.2 Samarbete mellan förskola och hemmet för bättre 

språkutveckling 

 

Yazıcı, Ilter och Glover (2010) skriver i sin artikel om förutsättningar för språ-

kinlärning i förskola i olika europeiska länder och konstaterar att barnen möter 

andraspråket i en mängd olika sociala situationer och på förskolan men däre-

mot endast möter modersmålet i hemmet. Modersmålet behöver inte vara det 

enda språket i hemmet och således kan stöd för inlärning av modersmålet sak-

nas både i hemmiljön och på förskolan. Forskarna konstaterar att båda språken 

bör finnas representerade i förskolans verksamhet. 

 

Ljunggren (2015) menar också att samarbetet mellan förskola och hemmet är 

avgörande och att involvera föräldrar i språkinlärningen är en nyckel till fram-

gång. I hennes studie undersökte forskarna hur digitala verktyg kunde skapa 

delaktighet mellan barnen, föräldrarna och förskolan genom bland annat inspe-

lade berättelser från föräldrarna. På så sätt kunde man ta hemmiljön och mo-

dersmålet in i förskolan. Barnen kunde reflektera över de båda språken och 

utveckla ökad språklig medvetenhet. Även Kultti (2014b) beskriver att samar-

betet mellan förskola och hemmet är viktigt då barns språkanvändning i hem-

miljön påverkar samspelet med förskolan. Vidare menar författaren att ett sam-

arbete mellan förskola och hem förhindrar feltolkningar om barns kunskaper i 

språkinlärningen. Förskolan kan få en förklaring eller förståelse till varför bar-

net t.ex. säger “det regnar snö” då det i modersmålet kan vara så uttrycket sägs 

och således minska missuppfattningar och hjälpa barnet i språkutvecklingen.  

  

Bouakaz (2016) nämner att enligt förskollärarna finns det flera olika hinder 

som försvårar vårdnadshavarens delaktighet i barnets språkutveckling. Dessa 

hinder kan t.ex. vara språkliga brister och kulturella samt religiösa skäl. Önsk-

värd samverkan mellan förskollärare och vårdnadshavare i invandrartäta om-

råden sker i mycket mindre utsträckning på grund av anledningar såsom miss-

förstånd, språkbarriärer, olika förväntningar, klassfrågor, fördomar, brist på 
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kunskap mellan hem och förskola i mångkulturella skolmiljöer. Detta har or-

sakat att det råder förvirring bland förskollärarna gällande på vilket sätt föräld-

rasamverkan ska definieras och genomföras.  

 

Wedin och Musk (2010) beskriver språket som den främsta symbolen för att 

peka ut vad som i samhället uppfattas som norm och för att skapa en känsla av 

samhörighet och solidaritet hos de som påverkas av utanförskap. Identiteten 

beskrivs även som förhandlingsbar då vi genom språket uttrycker olika etniska 

och sociala identiteter som möjliggör för individen att komma in i kamratgrup-

pen och inkluderas i den språkliga gemenskapen.  

  

  

2.3 Den fysiska miljöns påverkan på språkinlärning 

 

Hofslundsengen m.fl.  (2020) undersöker den fysiska läskunnighetsmiljön på 

olika förskolor i tre nordiska länder. I resultaten har det framkommit att i alla 

tre länder var barnböcker vanligt förekommande och tillgängliga, skrivcentral 

tillgänglig på hälften av förskolorna och att digitala hjälpmedel endast fanns 

tillgängliga på mindre än hälften av förskolorna. Det framkom även att barn-

litteratur på de flerspråkiga barnens förstaspråk inte var lika förekommande 

trots att klassrummen består av 82% flerspråkiga barn. Sammanfattningsvis 

pekar resultaten på att barnböcker var förskolornas första kontakt till läskun-

nighet samtidigt som det framkom en saknad av artefakter som utvecklar bar-

nets skrivfärdigheter och digital läskunnighet. Dessa upptäckter visar att för-

skolans fysiska miljö inte reflekterar de kontinuerliga samhällsförändringar 

som sker för ökad multimodal läskunnighet. 

 

Petersen (2018) fokuserade i sin artikel på det som betraktas som fem minori-

tetsspråk i nationell och EU-lagstiftning, men mest fokus var på det finska 
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språket. Studien undersöktes som ett kommunprojekt för finska minoritets-

språket med flera förskolegrupper. Petersen (2018) undersökte hur digitala 

surfplattor kan användas i flerspråkiga aktiviteter med syfte att understödja 

förskolebarns möjligheter för språkinlärning och kommunikation i ett minori-

tetsspråk. Petersen hänvisar till Läroplanen för förskolan (Skolverket, 2018) 

att förskolans uppdrag är att varje barn som ingår i en nationell minoritet har 

möjlighet att utveckla både det svenska språket och sitt minoritetsspråk. Att 

uppnå detta mål visade sig vara en utmaning för förskolan. Sammanfattnings-

vis visar studiens resultat att användningen av digitala resurser såsom surf-

platta och appar kan uppmuntra barnen att kommunicera på deras minoritets-

språk. Även pedagogernas utformning av miljön där alla barn hade tillgång till 

de digitala resurserna spelade en väsentlig roll för att barnen uppmuntrades till 

kommunikation med varandra på deras språk. Resultaten visar hur ett multi-

modalt förhållningssätt, där barnet som är minoritetsspråkig ses som en aktiv 

producent av språk och kunskap och kan sprida det till andra barn med samma 

minoritetsspråk. Det bidrar till att digitala resurser kan användas som resurs i 

språkinlärningen i förskolemiljöer och visar att de skulle kunna användas i för-

skolor med större mångfald och möjliggöra barns kommunikation på flera 

språk. Även Nilsen (2018) poängterar att genom att använda lärplattor i akti-

viteter ges barnen möjlighet att samspela och lära tillsammans med andra barn 

och vuxna. 

 

Kultti (2013) undersöker i sin artikel hur sångaktiviteter kan främja språkin-

lärningen. Hon såg att det var barnens engagemang som styrde deras förmåga 

till inlärning, inte deras nuvarande språknivå. Barnets språkliga färdigheter ut-

gjorde inte ett hinder för att delta eller lära sig men pedagogers vägledning var 

avgörande. Vägledningen bestod bland annat av att peka, ställa frågor och an-

vända artefakter. Man använde även olika resurser inom kommunikation, 

såsom texter i sånger, rytm, repetition och gester. Genom sångaktiviteter ut-

vecklades barnets språkutveckling med hjälp av olika resurser.  
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Kultti (2014a) menar att under måltider ges det utrymme till språkövningar 

styrda av förskollärarna för barnen att delta i.  Under måltidssamtal får barnen 

själva bestämma hur mycket och vad de vill delta i, barnen får även komma 

med egna förslag på ämnen att samtala om. Förskolläraren uppmanar barnens 

egna förslag och utvecklar vidare samtalet med barnen. Däremot finns det be-

gränsningar om vilka ämnen som de kan föra samtal om under måltidssamtal. 

Ämnen som inte diskuteras är exempelvis de flerspråkiga barnens egna kultur 

med anledningen att förskollärarna vill att alla barn ska kunna delta i samta-

len.  I resultaten framkommer det att lärandet sker i form av en kommunikativ 

och deltagarbaserad aktivitet där deltagarna känner till och kan delta i alla äm-

nen som förekommer. Detta blir en förutsättning för att inkludera alla i samta-

len.   

 

Ponciano och Shabazian (2012) konstaterar i sin artikel att i takt med att sam-

hället blir allt mer mångkulturellt och flerspråkigt, växer också behovet av pe-

dagogers förmåga att stödja barns utveckling genom att ge dem de verktyg och 

förutsättningar de behöver för att leva tillsammans respektfullt och stå upp mot 

fördomar. Pedagogerna spelar en central roll i att lägga denna grund och ut-

veckla miljöer som är inkluderande. Vidare skriver forskarna att forskning om 

mångfald inom utbildning på alla nivåer visar att pedagoger och små barn spe-

lar avgörande roller för att skapa ett mer rättvist utbildningssystem och ett mer 

rättvist samhälle. Genom sin utbildning kan lärare sedan effektivt tänka på, 

förändra och positivt påverka hur framtidens generationer av barn och familjer 

uppskattar och respekterar mångfald i sina liv. 

 

Barnen beskrivs som aktiva producenter snarare än konsumenter, som konti-

nuerligt utforskar sin omvärld samt skapar egna lärvägar som hela tiden ut-

vecklas vidare. Detta har barnen bland annat fått med sig från användandet av 

digitala resurser såsom digitala lärplattor som funkar som ett förråd för kom-

munikativa tecken som t.ex. färger, bokstäver, bilder, musik, anteckningar, 

ord, layout och ljudeffekter. Barns meningsskapande och literacy kan uppfattas 



Förskollärarens förhållningssätt och hinder i arbetet med flerspråkiga barn 

                                                                                   Nesrin Alzahawy och Aida Rognhaugen 

 

12 

 

genom att studera vidare dessa olika kommunikativa tecken (Kjällander, 

2016).  

  

 

  

2.4 Sammanfattning av tidigare forskning 

 

Sammanfattningsvis visar tidigare forskning att det finns många utmaningar 

kopplat till modersmålsbaserad undervisning. Förskollärare upplever en mål-

konflikt i hur de ska hantera inlärning av majoritetsspråk och samtidigt främja 

språkutveckling av modersmålet. Samtidigt visar studier att det är möjligt att 

undervisa i två språk och utveckla samma kunskap i andraspråket som om för-

skolan enbart undervisade i andraspråket. Forskning påvisar även att involve-

ring av vårdnadshavare i språkutvecklingen är en nyckel till framgång och att 

rätt verktyg så som kompetens, digitala medel, sångaktiviteter med mera under 

tydliga rutiner är viktiga förutsättningar för att lyckas. Forskning påvisar även 

hur utformning av fysiska miljön påverkar på barnens språkutveckling. 

 

Vi valde därför att undersöka hur svenska pedagoger upplever sin kom-

petens och vilket stöd de erhåller i form av till exempel böcker och digitala 

verktyg kopplat till flerspråkighet. Vi ville också undersöka vilka hinder och 

möjligheter man ser kopplat till ämnet och på så vis identifiera vilka behov 

som finns hos målgruppen. 
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3 TEORI OCH METODANSATS 

I detta avsnitt kommer det att redogöras för vilken teori som behandlas i stu-

dien. Studien utgår ifrån det interkulturella perspektivet. Det teoretiska per-

spektivet valdes utifrån studiens syfte. Vidare i detta avsnitt kommer detta per-

spektiv att presenteras samt centrala begrepp som är relevanta i vår studie.  Vår 

hypotes utifrån studiens syfte är att förskollärare upplever bristande kunskap 

för arbete med flerspråkighet och att bättre resurser och förutsättningar behövs. 

Genom hypoteser kan man skapa sig en bild i förväg om vad man förväntar sig 

hitta genom en undersökning och om hypotesen stämmer eller inte kan man 

endast ta reda på genom att undersöka den (Christoffersen & Johannessen, 

2015).  

  

  

Interkulturellt perspektiv 

Den teoretiska utgångspunkten i denna studie är interkulturellt perspektiv. 

Borgström och Graviz (2016) beskriver interkulturalitet som ett väldigt bety-

delsefullt förhållningssätt som bidrar till ett fredligare samhälle och de menar 

att det är både ett perspektiv och en teoribildning som tydliggör hur kulturmö-

ten ska bemötas i ett mångkulturellt samhälle. Enligt forskning beskriver Skol-

verket (u.a) interkulturalitet som både ett medel och mål som är relevant för 

förskolans och skolans utveckling. Utgångspunkt och resurser inom interkul-

turalitet är mångfald och flerspråkighet. När barnet får användning för alla sina 

språkliga resurser i deras utbildning får det en positiv effekt på barnet språks-, 

kunskaps- och identitetsutveckling.  

 

Relevanta begrepp som arbetet kommer att utgå ifrån inom det interkulturella 

perspektiv är interkulturellt förhållningssätt och interkulturell pedagogisk 

kompetens. Lunneblad (2018, s.32) skriver att interkulturell pedagogik är ett 

betydelsefullt begrepp inom pedagogiska diskussioner och i debatter som berör 

utbildning med koppling till ett mångkulturellt samhälle. Begreppet handlar 
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om lärande genom möten och social interaktion mellan individer med olika 

etnisk bakgrund. Borgström (2004) skriver om att relationen mellan interkul-

turell pedagogik och pedagogik som akademiskt ämne är att interkulturell pe-

dagogik skiljer sig genom att fokuset främst ligger på de kulturella aspekterna. 

Vidare menar författare att i interkulturell pedagogik studeras lärande i ett 

mångkulturellt och interkulturellt samband.  

 

Lunneblad (2018) poängterar att interkulturell kompetens är viktigt både för 

pedagogen i en mångkulturell skola men även för att kunna driva vidare arbetet 

till mångkulturella elever i dagens samhälle. Interkulturell kompetens handlar 

i pedagogiska sammanhang om hur man arbetar med mångkulturella aktivite-

ter, relationer med vårdnadshavare och utvecklar verksamhetens mångkultu-

rella kvalitet, Lahdenperä (2018). Det beskrivs även som förmågan att arbeta 

med till exempel barns självkänsla och identitet och skapa samhörighet mellan 

barnen. Lahdenperä (2018) utrycker sig att dagens svenska samhälle består av 

mycket mer kulturell, etnisk och språklig mångfald. Ju mer mångfalden ökar 

desto högre krav ställs på förskollärarens interkulturella pedagogiska kompe-

tens som kommer i kontakt med både barn och föräldrar i förskolan som har 

en annan kulturell bakgrund. Lorentz och Bergstedt (2016) skriver att det idag 

krävs av lärare att besitta interkulturell pedagogisk kompetens då dagens skola 

präglas av allt mer mångkulturella och flerspråkiga elever. Vidare skriver de 

att i en mångkulturell lärandemiljö blir ett interkulturellt pedagogiskt perspek-

tiv mycket mer tydligt och effektfullt.  

 

På liknande sätt menar Letzen (2017) att i samband med samhällets utveckling 

har behovet av ett interkulturellt förhållningssätt blivit allt mer relevant då sko-

lan även blivit allt mer mångkulturellt med en stor mångfald av elever som 

kommer från olika kulturer, språk, värdesystem, föreställningar och uppfatt-

ningar. Även Lahdenperä (2018) poängterar att mångfalden bör ses som en 

tillgång för utveckling och att synsättet kan användas i samspelet mellan för-

skola, föräldrar och barn. 
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Enligt Skolverket (2021) beskrivs interkulturellt förhållningssätt som ett ar-

betssätt där det strävas efter jämställdhet och skapar utrymme för en mångfald 

av olika röster. Interkulturellt förhållningssätt tar hänsyn till och tillvaratar 

både pedagogers och elevers olika kompetenser och erfarenheter. Genom in-

terkulturellt förhållningssätt kan det skapas dialog, samarbete och perspektiv-

skifte och här uppmanas att skilda erfarenheter och åsiktsskillnader ska synlig-

göras och nyttjas för att sedan ifrågasätta dominerande arbetssätt och normer.   
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4 METOD 

För att undersöka hur förskollärare arbetar med att stimulera flerspråkiga barns 

modersmål och hur de utvecklar andraspråksinlärningen används enkät som 

metod i denna studie. Denna metod valdes för att kunna ställa flera olika frågor 

till pedagogerna där de ges möjlighet att dela med sig av sina tankar och åsikter 

gällande arbetet med modersmål och andraspråksinlärning. Enkät är en bra me-

tod att använda när man vill samla data från en specifik grupp med individer, 

som i detta arbete är förskollärare. Med en enkät fanns även möjligheten att nå 

ett större antal respondenter. För att svara på studiens syfte ska öppna frågor 

bearbetas med hjälp av kvalitativ metod och slutna frågor kommer att bearbetas 

med hjälp av kvantitativ metod i form av stapeldiagram. Med hjälp av en enkät 

kan man ta reda på olika personers uppfattningar och synpunkter gällande ett 

forskningsproblem (Löfdahl, Hjalmarsson & Franzén, 2014). Vi valde att in-

kludera öppna frågor med anledning av att vi vill få bredare datainsamling. 

Frågeformuläret består av tre allmänna frågor, fyra slutna frågor och fem 

öppna frågor.  

 

4.1 Urval och Deltagare 

Två medelstora städer valdes utifrån ett bekvämlighetsurval som enligt 

Christoffersen och Johannessen (2015) innebär att forskaren väljer det som an-

ses mest bekvämt och enkelt. Eftersom syftet med studien är att undersöka hur 

förskollärare arbetar med att stimulera flerspråkiga barns modersmål och and-

raspråksinlärning valdes förskollärare som urvalsgrupp. Denna studie har ut-

gått från snöbollsmetoden vilket innebär att frågeformuläret sprids vidare av 

vår urvalsgrupp. Med snöbollsmetoden menar Christoffersen och Johannessen 

(2015) att informanter kan på egen hand hänvisa till andra informanter som de 

finner relevanta för undersökningens syfte.  
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Enkäten skickades ut till ca 150 förskole rektorer på de olika förskolorna via 

mail.  De kontaktades via telefon. Enkäten publicerades också på ett förskole-

forum med deltagare från hela Sverige. I enkät och informationsbrev framgick 

att studien främst riktade sig till förskollärare. Ingen avgränsning gjordes till 

att enbart en förskollärare per förskola kunde svara på enkäten. Detta kan in-

nebära att flera förskollärare från samma förskola deltagit i enkäten.  

 

4.2 Datainsamlingsmetod 

För att besvara studiens syfte skapade vi ett frågeformulär (bilaga 1) med både 

öppna och slutna frågor. Genom att vi inkluderat både öppna samt slutna frågor 

har det resulterat i både kvalitativ och kvantitativ datainsamling. De kvalitativa 

frågorna syftar till att komplettera och berika svaren från frågorna av kvantita-

tiv karaktär. 

Innan frågeformuläret skickades ut till urvalsgruppen bearbetades och godkän-

des frågorna av ansvarig handledare. Frågeformuläret skapades via Karlstad 

universitets program Survey & Report. Frågeformuläret skickades ut i form av 

en länk via mail samt till förskoleforum. Respondenternas svar registrerades 

via programmet Survey & Report. Vissa respondenter avstod från att besvara 

frågeformuläret men skickade in frågeformuläret vilket resulterade i flera 

tomma svar från respondenter.  

4.3 Genomförande 

För att sprida frågeformuläret kontaktades förskole rektorer via mail samt te-

lefon på de olika förskolorna som sedan vidarebefordrade ett informationsbrev 

(bilaga 2) till deras arbetslag för att ta reda på vilka som hade möjlighet att 

delta i enkäten. Frågeformuläret (bilaga 1) skickades ut som en länk via mail 

till olika förskolor i två medelstora städer samt publicerades på ett förskole 

forum på internet med deltagare från hela Sverige. Det skickades även ut en 

samtyckesblankett (bilaga 3) till deltagarna i studien som de kunde läsa igenom 
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samt godkänna innan de deltog i enkäten. I studien kontaktades deltagarna vid 

första tillfället via vår student email-adresser där respondenterna fick möjlighet 

till att samtycka samt delta i frågeformuläret. Det utskickade mailet hamnade 

i skräpposten hos mottagarna. Detta upptäcktes på grund av brist på tillräckligt 

med svar i frågeformuläret. Därmed kontaktades deltagarna på nytt med 

samma information från privat mailadress. Innan detta genomfördes kontakta-

des Karlstads universitet IT-avdelningen samt en kursansvarig som godkände 

detta. Svarstiden var tre veckor men förlängdes med två veckor med anledning 

av brist på svar. I samband med detta publicerades även ett inlägg på förskole 

forumet med en förfrågan om deltagande i undersökningen. En påminnelse 

skickades ut på forumet efter en vecka. Efter svarstiden så sammanställdes re-

sultaten från alla inkomna svar i ett gemensamt Word dokument med ett eget 

ID-nummer för varje respondent. Beräkningar av antal svarsalternativ per 

fråga sammanställdes i Excel och därifrån gjordes stapeldiagrammen. En ut-

sortering av icke kompletta svar gjordes. 

 

4.4 Databearbetning/Analysmetod 

Studiens frågeformulär består av både öppna och slutna frågor alltså är det ett 

semistrukturerat frågeformulär. Christoffersen och Johannessen (2015) beskri-

ver semistrukturerade frågeformulär som en kombination av öppna och förko-

dade svar. Eftersom enkäten består av allmänna, öppna samt slutna frågor ana-

lyserades respondenternas svar på olika sätt. Allmänna frågor innebär person-

liga frågor där respondenterna ska besvara med personlig information t.ex. ål-

der eller yrke. Öppna frågor lämnar utrymme för respondenterna att svara med 

egna ord där de inte påverkas av forskaren. Slutna frågor innebär att respon-

denterna får välja mellan olika svarsalternativ som är utvalda av forskaren 

(Bryman, 2011). Allmänna frågor analyserades genom en kvantitativ metod 

med hjälp av stapeldiagram. Slutna frågor analyserades med hjälp av både 

kvantitativ och kvalitativ metod på grund av att de bestod av svarsalternativ 
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samt en följdfråga där svarsalternativen analyserades genom stapeldiagram 

(kvantitativ metod) och följdfrågor analyserades genom kvalitativ me-

tod.  Frågeformuläret besvarades på internet vilket underlättade dataanalysen 

för oss då respondenternas svar automatiskt transkriberades och sparades. 

Öppna frågor analyserades kvalitativt genom att läsa varje respondents svar 

och bearbeta den insamlade data i ett Word dokument där respondenternas svar 

kategoriseras utifrån studiens 3 forskningsfrågor. Enligt Denscombe (2018) är 

innehållsanalys lämplig vid analys av text där textens relevans, prioritering, 

värdering och idéer avslöjas. Enbart dem som svarat på fråga 2 (bilaga 1) med 

komplett svar i antal barn används vidare för analys.  

Utifrån stapeldiagrammen 5 och 6 framkommer det att majoriteten upplever 

att de inte har tillräckligt med kunskap i arbetet med flerspråkighet som i sin 

tur besvarar forskningsfrågorna 1 och 2 som handlar om förskollärarens syn 

och vilka utmaningar de upplever i arbetet med flerspråkiga barn då det även 

framkommer att de önskar kompetensutveckling i arbetet med flerspråkighet. 

Utifrån stapeldiagram 7 framkommer det att majoriteten anser att modersmåls-

undervisning har påverkan på barns andraspråksinlärning vilket besvarar 

forskningsfråga 1 som handlar om förskollärarens syn på flerspråkighet.  

Utifrån stapeldiagram 8 framkommer det att nästan hälften av respondenterna 

upplever materialen och verktygen de har att tillgå tillräckliga för att utveckla 

barns modersmål och andraspråksinlärning. Detta besvarar i sin tur forsknings-

fråga 3 som handlar om vilka resurser som behövs för bra förutsättningar i 

arbetet med flerspråkiga barn. En tolkning som kan göras av detta är att det 

största problemet inte ligger i att det saknas hjälpmedel utan om hur man ska 

använda dem på bästa sätt. 
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4.5 Tillförlitlighet 

Christoffersen och Johannessen (2015) konstaterar att tillförlitligheten i data 

är ett fundament i all forskning och benämns som reliabilitet. Reliabilitet be-

tecknar hur noggrann undersökningens data är, vilket betyder hur data samlats 

in, vilken data som används samt hur bearbetning gjorts. Bjereld, Demker och 

Hinnfors (2009) menar även att det som är viktigt i reliabiliteten är hur det 

mäts. För att öka reliabiliteten i den här studien har detaljerade frågor ställts 

samt frågor av både kvalitativ och kvantitativ karaktär. En enkäts möjlighet att 

nå ut till många respondenter ökar dessutom reliabiliteten. I denna studies 

frågeformulär lyckades vi nå ut till respondenter inom hela Sverige då fråge-

formuläret publicerades i ett förskole forum samt skickades ut till förskollärare 

i två olika kommuner. 

 

Validitet (Bjereld m.fl., 2009) är ett begrepp som beskriver i vilken utsträck-

ning vi undersöker det vi verkligen vill undersöka. Med en hög validitet så 

lyckas man alltså mäta det man avser att mäta. Den aktuella studiens validitet 

är relativt hög då enkäten och frågor granskats av handledare innan påbörjad 

undersökning. Däremot genomfördes inte en pilotenkät i Survey & Report för 

att undersöka att vi valt rätt frågetyper för att underlätta svar och analys. Då 

frågor i enkäten inte var obligatoriska saknades svar på frågor från flera re-

spondenter. Anledningen till detta är dock oklart om det beror på att frågan inte 

var relevant, om respondenten inte hade tid att svara eller inte förstod frågan. 

Detta kan ha påverkat validiteten men vi valde att inte ha tvingande frågor i 

formuläret för att underlätta för respondenten och få ett större svarsunderlag. 

Extern reliabilitet är ett annat begrepp som Bryman (2011) förklarar. Begrep-

pet innebär i vilken utsträckning som studien kan upprepas med liknande re-

sultat. I den här studien är det främst formulering av enkätfrågorna samt urval 

som har påverkat resultatet. Hade vissa frågor formulerats tydligare hade un-

derlaget för analys kunnat bli annorlunda då bristande svar behövde uteslutas. 
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Ett större urval hade kunnat påverka resultaten i en annan riktning men samti-

digt visar våra resultat samstämmighet med hypotes och tidigare forskning vil-

ket styrker att underlaget är representativt. Vi kunde däremot inte kontrollera 

för om respondenter tillhörde samma förskola, men den stora spridningen av 

enkäten både inom två stora kommuner och i ett rikstäckande förskoleforum 

minskar sannolikheten för detta.  

  

 

4.6 Etiska överväganden 

Deltagare har informerats om studiens syfte och samtycke har hämtats in via 

programvaran Survey & Report. Enligt Vetenskapsrådet (2017) ansvarar fors-

karen för att bidra med tydlig information till de som deltar vid forskning och 

att se till att det sker samtycke mellan parterna. Respondenter som deltar vid 

forskning har rätt till anonymitet och det är forskarens ansvar att ta hänsyn till 

detta om forskningen skulle publiceras längre fram (Vetenskapsrådet, 2017). 

All datainsamling från denna enkät kommer att hanteras anonymt.  

 

Studien har utgått från fyra etiska principer som var informationskravet, sam-

tyckeskravet, konfidentialitetskravet och nyttjandekravet. Enligt Bryman 

(2011) beskrivs att informationskravet ansvarar forskaren över att bidra med 

tydlig information gällande studiens syfte samt ytterligare detaljer gällande 

studiens tillvägagångssätt och undersökningens olika delar. Det innebär även 

att deltagare i studien ska informeras om att deras deltagande är frivilligt och 

att de när som helst kan välja att avbryta utan att behöva ange något skäl till 

deras beslut. Enligt samtyckeskravet ska det ske samtycke från alla involverade 

i undersökningen samt att alla deltagare ska ha rätt till att kontrollera över sin 

egen medverkan. Med konfidentialitetskravet innebär att alla insamlade upp-

gifter om deltagarna i undersökningen ska behandlas med förtroende där ingen 

annan obehörig ska ha åtkomst. Nyttjandekravet handlar om att alla insamlade 
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uppgifter från deltagarna endast får användas i samband med studiens forsk-

ningsändamål. Denna studie har även genomförts i enlighet med GDPR, data-

skyddsförordningen. Information om hur Karlstads universitet behandlar per-

sonuppgifter från denna studie och hur de ansvarar över att hantera samt radera 

personuppgifter finns i vårt informationsbrev (bilaga 3) som skickades ut till 

samtliga deltagare.  

 

 

  



Förskollärarens förhållningssätt och hinder i arbetet med flerspråkiga barn 

                                                                                   Nesrin Alzahawy och Aida Rognhaugen 

 

23 

 

5 RESULTAT 

I det här avsnittet presenteras resultatet som kommer från frågeformuläret. Re-

sultaten analyseras utefter relevans till studiens frågeställningar med tillhö-

rande teman och uppdelas inom 4 rubriker, där ingår studiens 3 forskningsfrå-

gor och en rubrik som innehåller resultatet från frågeformulärets 3 allmänna 

frågor.  

 

Totalt erhölls 184 svar på formuläret. Enbart dem som svarat på fråga 2 (bilaga 

1) med komplett svar i antal barn användes för vidare analys (60 stycken). Un-

der rubriken 5.1 Förskollärares egenskaper redogörs för förskollärares egen-

skaper med hjälp av kvantitativ metod genom stapeldiagram. Under rubriken 

5.2 Arbete med flerspråkiga barn, samt underrubriker 5.2.1 och 5.2.2 redogörs 

för förskollärares planering i sitt arbete med att stimulera barns modersmål och 

andraspråksinlärning samt vilka kunskaper förskollärare har för att arbeta med 

flerspråkiga barn. Under rubriken 5.3 Utmaningar som förskollärare ställs in-

för vid språkinlärning med flerspråkiga barn, redogörs för förskollärarens ut-

maningar inom arbete med flerspråkiga barn samt förskollärares saknade kun-

skap inom arbete med flerspråkiga barn. Under rubriken 5.4 Rätt resurser och 

förutsättningar i arbetet med språkinlärning, redogörs för vilka material som 

används av förskollärare för arbete med flerspråkiga barn samt samverkan med 

föräldrar för att främja barns språkutveckling.  
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5.1 Respondenternas egenskaper  

 

Stapeldiagrammen redogör fråga 1–3 från studiens enkät 

  
Stapeldiagram 1. 

 
  

Diagrammet ovan visar hur många år respondenterna arbetat i yrket som förs-

kollärare. Respondenternas erfarenheter sträcker sig från 1 år upp till 35 år i 

yrket som förskollärare. Varav 16 förskollärare arbetat mellan 1-5 år, 17 förs-

kollärare arbetat mellan 5-10 år och 27 förskollärare arbetat mellan 10-35 år.  

  

  
Stapeldiagram 2. 

 
 

Diagrammet ovan visar hur många flerspråkiga barn varje enskild förskola har. 

Antal flerspråkiga barn varierar från 1 barn till 44 barn per förskola. Diagram-

met visar att 33 förskolor har 1–7 flerspråkiga barn, 21 förskolor har 8–16 fler-

språkiga barn och 6 förskolor har 18–44 flerspråkiga barn. Ett antagande har 

gjorts att respondenterna inte tillhör samma förskola.  
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Stapeldiagram 3. 

 
 

Diagrammet ovan visar hur många som svarat om de flerspråkiga barnen är 

födda i Sverige eller inte. Diagrammet visar att de flesta flerspråkiga barn är 

födda i Sverige men också att en hög andel av respondenterna inte svarat på 

frågan. Med alternativet ‘’Majoriteten’’ menas att majoriteten av barnen på 

förskolan är födda i Sverige. Detta svarsalternativ inkluderas därför att många 

av respondenterna besvarade frågan med ’’de flesta av barnen’’ i enkäten, 

därav tolkade vi det som att majoriteten av barnen är födda i Sverige.  

  

  
Stapeldiagram 4. 

 
 

Diagrammet ovan visar hur många av förskollärarna som är flerspråkiga på 

varje enskild förskola. Diagrammet visar att 33 förskolor har 0-1 flerspråkiga 

förskollärare, 15 förskolor har 2-3 flerspråkiga förskollärare och 2 förskolor 
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har 4-7 flerspråkiga förskollärare. Här har samma antagande gjorts att respon-

denterna inte tillhör samma förskola.  
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5.2 Arbete med flerspråkiga barn  

 

Resultaten visar att ett återkommande arbete med flerspråkiga barns moders-

mål och andraspråksinlärning var framförallt genom att använda digitala verk-

tyg som exempelvis apparna Polyglutt och Ugglo samt google translate, 

TAKK, högläsning på barnens modersmål, bornholmsmodellen, ta hjälp av 

vårdnadshavare samt flerspråkiga pedagoger, arbeta med nyckelord och be-

grepp inom barnens modersmål, sång och ramsor på barnens modersmål och 

andraspråk, hänga upp begrepp på barnens modersmål runtomkring verksam-

heten samt uppmärksamma barnens olika högtider och traditioner. I resultaten 

framkommer det även en bris på konkret arbete med flerspråkiga barns mo-

dersmål och andraspråksinlärning enligt respondenterna.  

 

De flesta respondenterna uttrycker att de inte har någon specifik planering 

inom arbetet med barnens modersmål och andraspråksinlärning eftersom vård-

nadshavare har önskat att förskolan ska fokusera på att utveckla det svenska 

språket hos barnet. På liknande vis uttrycker flera respondenter att förskolan 

visar intresse för barnens modersmål samt att de arbetar på vissa sätt för att 

främja flerspråkighet men att vårdnadshavare inte visat vidare intresse för att 

förskolan ska arbeta med detta. Många respondenter svarade att de inte arbetar 

med barnens flerspråkighet och/eller modersmål överhuvudtaget där skälen till 

detta var olika, t.ex. saknades det planering inom arbetet för flerspråkighet, 

modersmålstränare som förflyttats, få flerspråkiga barn på förskolan, brist på 

kunskap hos förskollärarna, brist på resurser och vissa skrev att modersmåls-

undervisning inte är ett krav inom deras kommun.  

 

Avvikande svar från majoriteten av respondenterna var två respondenter som 

skrev att de arbetar väldigt sällan med barns modersmål och andraspråksinlär-

ning och att det är hemmets ansvar att fokusera på utvecklingen av barnets 

modersmål med anledning av att modersmålsundervisning inte var något krav 

i förskolearbetet i deras kommuner. En av de två respondenterna uttrycker med 
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egna ord  “Vi försöker att samla in en del fokusord från temat vi arbetar med 

på deras modersmål som vi kan förstärka med. Annars är det hemmet som får 

lära barnen då de i den kommunen jag jobbar i har tagit bort modersmålsun-

dervisning i förskolan’’. Den andra respondenten uttrycker på samma sätt med 

egna ord “Kommunen har inte modersmål för barnen. Vi lär oss olika ord av 

olika språk som vi blandar med svenska’’. 

 

5.2.1 Förskollärares kunskap och kompetensutveckling  

 
Stapeldiagram 5. 

 
  
Stapeldiagram 6.  

 
 

Under frågan om förskollärarna upplever att de har tillräckligt med kunskap 

för att utveckla barns modersmål var det 18 som svarade “ja” (varav 4 skrev 

egna kommentarer) och 42 respondenter som svarade “nej”. De respondenter 
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som svarade ‘’nej’’ fick en följdfråga kring vad de anser som viktig kompe-

tensutveckling för att vidareutveckla barns modersmål där 36 respondenter 

skrev egna kommentarer. Många av dem uttryckte att de behöver mer kunskap 

om hur de kan jobba med barns modersmål överlag, allmän kompetensutveckl-

ing med konkreta tips kring hur arbetet kan genomföras och möjligtvis gå nå-

gon kurs för vidare kunskap om modersmålsundervisning. De flesta respon-

denterna var eniga om att man alltid kan lära sig mer för att utvecklas i sitt 

arbete som förskollärare. Ett tydligt återkommande svar från respondenterna 

var att de upplevde att det är svårt att skapa bra förutsättningar för moders-

målsundervisning och att utveckla barnets modersmål när de själva inte talar 

barnets språk. Några respondenter svarade att de ansåg sig själva besitta till-

räckligt med kunskap för att utveckla barnets modersmål då vissa har genom-

gått en kompetensutbildning på 1,5 år om språkutvecklande arbete riktat mot 

flerspråkighet och där en annan uttrycker att hen läst svenska som andraspråk 

under sin lärarutbildning.  

 

Under frågan om förskollärarna upplever att de har tillräckligt med kunskap 

för att utveckla barns andraspråksinlärning var det 38 respondenter som sva-

rade “ja”, 21 svarade “nej” och 1 svarade “inget svar”. De respondenter som 

svarade ‘’nej’’ fick en följdfråga kring vad de anser som viktig kompetensut-

veckling för att vidareutveckla barns modersmål där 21 respondenter skrev 

egna kommentarer. Det framkom även här ett återkommande svar om att det 

krävs mycket mer kunskap om hur man kan stödja barn med andraspråksinlär-

ning.  Under följdfrågan om vad de anser som viktig kompetensutveckling för 

att vidareutveckla barns andraspråksinlärning framkom även här ett återkom-

mande svar om att det krävs mycket mer kunskap om hur man kan stödja barn 

med andraspråksinlärning. Vissa förklarar att det blir svårt att erbjuda rätt för-

utsättningar för att utveckla barnens modersmål i samband med barnens and-

raspråk som i detta fall är svenskan. Vidare nämnde de flesta att det hade varit 

bra med litteratur, föreläsningar och workshops för ytterligare utveckling. Det 
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finns en tydlig kunskapsbrist och stor efterfrågan på hur arbetet kan genomfö-

ras konkret och praktiskt.  

  

  

  

5.2.2 Modersmålsundervisningens påverkan på barns 

andraspråksinlärning  

 
Stapeldiagram 7. 

 
 

Under frågan om förskollärarens åsikter om att modersmålsundervisning har 

påverkan på barns andraspråksinlärning var det 39 respondenter som svarade 

ja, 18 som svarade nej, 2 som svarade vet inte och 1 svarade inte på frågan. 

Under följdfrågan om de svarar “ja” att modersmålsundervisning har påverkan 

på andraspråksinlärning skrev 31 respondenter egna kommentarer, där de 

flesta av dem beskriver på vilket sätt modersmålet påverkar inlärning av det 

svenska språket. Ett tydligt återkommande svar från flera respondenter var att 

de enades om att modersmålsundervisning har påverkan på barnets andra-

språksinlärning och uttrycker på olika men liknande sätt att ett bra modersmål 

hos barnen resulterar i lättare utveckling inom barnets andraspråk. På liknande 

sätt uttrycker en av respondenterna “Starkt modersmål är en förutsättning för 

att lära sig bra och lättare svenska” eller “Självklart. Kan vi rikta vår under-
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visning mot barnens båda språk så kommer dessa självklart utvecklas mer lik-

värdigt. Barnen använder sig av ena språket för att förstå o lära sig det 

andra”.  

 

En av respondenter svarade “Ja, Stärker barnets identitetsutveckling och 

skapar trygghet, självkänsla”. Flera skriver att det är viktigt att barnet har en 

bra grund inom sitt modersmål för att kunna utveckla andra nya språk exem-

pelvis sitt andraspråk. Genom modersmålsundervisning kan barnet och förs-

kollärare utvecklas och tillsammans utveckla barnets andraspråk. En respon-

dent uttrycker att barnet behöver utveckla båda sina språk parallellt då de båda 

behövs för att barnet ska lära sig nya ord och öka sitt ordförråd.   

 

5.3 Utmaningar som förskollärare ställs inför vid språkinlärning 

med flerspråkiga barn  

 

  

Utifrån resultatet framkommer det enligt respondenterna flera utmaningar 

inom arbetet med barns modersmål och andraspråksinlärning, exempelvis skri-

ver respondenterna att det finns brist på resurser i form av tid, kunskap, enga-

gemang från förskolan och vårdnadshavare, kompetens och intresse från bar-

nens håll. Således stärks vår hypotes om att förskollärare upplever bristande 

kunskap inom området. En av utmaningarna som uttrycks av de flesta respon-

denterna är hur de kan nå till de barn som har ett modersmål som pedagogerna 

på förskolan inte talar och hur de på så sätt kan skapa samma förutsättningar 

för alla barn att delta på förskolans utbildning. På liknande sätt uttrycker en av 

dessa respondenter med egna ord “Jag tycker att det är svårt att ge barn med 

annat modersmål rätt förutsättningar att utveckla sitt modersmål och svenska. 

Är det meningen att jag som pedagog ska lära mig fler språk?’’.   

 

Majoriteten av respondenterna nämner att vårdnadshavarna inte inser vikten 

av att ha ett kontinuerligt arbete med barnens modersmål i hemmet samtidigt 
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som förskolan fokuserar på svenskan. Många vårdnadshavare önskar att för-

skolan endast fortsätter barnens språkutveckling på svenska i hopp om att ut-

veckla barnens svenska så fort som möjligt. Vårdnadshavarna anser att det är 

bäst om även de talar på svenska med barnet, resultaten tyder på att majoriteten 

av respondenterna anser detta som ett dåligt tillvägagångssätt för barnets 

språkutveckling. Vidare uttrycker några respondenter att eftersom många vård-

nadshavare inte talar svenska överhuvudtaget kan det påverka samarbetet mel-

lan förskolan och hemmet vad gäller arbetet med barnens modersmål och and-

raspråksinlärning. Det är inte alltid möjligt att fixa en tolk till alla lägen som 

sker vardagligen på förskolan exempelvis vid avlämning/hämtning av barnet 

och därför menar respondenterna att det i många situationer blir svårt att nå 

fram till vårdnadshavaren när kommunikationen brister.  

  

  

5.4 Rätt resurser och förutsättningar i arbetet med språkinlär-

ning  

 

Under denna rubriken redogörs först analys av resultat i form av stapeldiagram 

som utgör den kvantitativa metoden och därefter redogörs bearbetning av re-

sultat med hjälp av kvalitativ metod. 

  

Stapeldiagram 8.   
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Diagrammet visar hur många av respondenterna som upplever om det material 

som finns i verksamheten är tillräckliga eller inte. 

I resultaten framkommer det olika resurser som respondenterna i urvalsgrup-

pen använder sig av i arbetet med flerspråkiga barns modersmål och andra-

språksinlärning. Något som blev tydligt i resultaten var att digitala verktyg an-

vänds väldigt frekvent som resurs i arbetet med modersmål och andraspråksin-

lärning där appar som exempelvis Polyglutt, Ugglo och Språkkistan används 

kontinuerligt. Även google translate, QR-koder och ipad används som digitala 

resurser. Flera respondenter uttrycker att de använder sig av bildstöd, TAKK 

som komplement till det verbala språket, böcker och ljudböcker på aktuella 

språk, musik och sång på olika språk, tolk, bornholmsmodellen, bokpåsar, hög-

läsningstjänst. Några respondenter uttrycker att de önskar flerspråkig personal 

som talar barnets modersmål som extra resurs i arbetet med modersmål och 

andraspråksinlärning.  

 

De flesta av respondenterna uttrycker på liknande sätt att för att främja barnets 

språkutveckling samarbetar förskolan med vårdnadshavare genom att samtala 

med vårdnadshavare om barnets språkutveckling, fråga om ord och uttal, läsa 

samma böcker på förskolan och i hemmet, be om tips på olika sagor, ramsor 

och sånger på barnets språk, tvillingböcker, tolk, utvecklingssamtal, skapar di-

aloger med vårdnadshavare där det visas intresse för deras och barnets språk, 

vårdnadshavare uppmanas att tala på barnets modersmål hemma, ta reda på 

vad barnet intresserar sig för hemma för att koppla det till förskolan, ordlistor. 

En typ av resurs som används av förskollärare är exempelvis att de ber vård-

nadshavarna att skriva ner hur man t.ex. säger siffror och olika enkla fraser på 

barnets modersmål för att inkludera dessa begrepp på förskolan.  

Till skillnad från ovanstående resultat uttrycker minoriteten av respondenterna 

att de inte samarbetar med vårdnadshavarna och där har anledningarna till detta 

exempelvis varit att vårdnadshavare önskat att förskolan endast fokuserar på 

att främja det svenska språket hos barnet och en respondent nämner att det inte 
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är lätt att få tag på vårdnadshavarna då de vid avlämning och hämtning stannar 

endast väldigt kort.  

 

5.5 Sammanfattning av resultat 

 

Resultatet från studien har delats in i fyra rubriker utifrån studiens frågeställ-

ningar. Den första rubriken är Respondenternas egenskaper. Under denna ru-

brik analyseras respondenternas personliga erfarenheter i yrket som visar att 

respondenternas erfarenheter som förskollärare sträcker sig från 1 år upp till 

35 år. Även analyserades det i denna del hur många flerspråkiga barn varje 

enskild förskola där resultaten visar att antal flerspråkiga barn varierar från 1 

barn till 44 barn per förskola. Här analyseras också om barnen är födda i Sve-

rige och resultaten visar att de flesta flerspråkiga barn är födda i Sverige men 

också att en hög andel av respondenterna inte svarat på frågan. Även analyse-

rades hur många av förskollärarna som är flerspråkiga och resultaten visar att 

33 förskolor har 0-1 flerspråkiga förskollärare, 15 förskolor har 2-3 flersprå-

kiga förskollärare och 2 förskolor har 4-7 flerspråkiga förskollärare. Resultatet 

presenteras genom stapeldiagram. 

 

Utifrån den andra rubriken Arbete med flerspråkiga barn framkommer på vilka 

sätt förskollärarna arbetar med flerspråkiga barns modersmål samt andraspråk. 

Förskollärarna enas om att flerspråkighet bidrar till barns identitetsutveckling 

samt ses som en tillgång för barnet, pedagogen och förskolan. De arbetar ge-

nom att ta hjälp av olika redskap som t.ex. digitala verktyg, TAKK, högläsning, 

sång och ramsor på barnets modersmål och andraspråk samt tar de hjälp från 

vårdnadshavare. Här framkommer det även avvikande svar från två responden-

ter som uttrycker att det inte sker något arbete på grund av brist på kunskap 

hos förskollärarna och hos vårdnadshavare samt brist på resurser. Majoriteten 

av respondenterna upplever att de inte har tillräckligt med kunskap inom ämnet 

samt önskar vidare kompetensutveckling. Majoriteten av respondenterna ansåg 
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även att modersmålsundervisning har påverkan på barns andraspråksinlärning 

och de uttryckte att när barnet har en bra grund inom sitt modersmål leder det 

till lättare inlärning av andraspråk.  

 

Utifrån den tredje rubriken Utmaningar som förskollärare ställs inför vid språ-

kinlärning med flerspråkiga barn framkommer det att det finns flera utma-

ningar i arbetet som exempelvis tid, kunskap, engagemang, kompetens, in-

tresse och brist på olika resurser. Även framkommer det funderingar från för-

skollärarna kring hur de ska utveckla ett språk hos barnet som själva inte be-

härskar. En tydlig utmaning i arbetet med barnens flerspråkighet är hur förs-

kollärarna ska samverka med vårdnadshavare när det finns en språkbarriär 

emellan de två som skapar kommunikationssvårigheter.  

Under den fjärde rubriken Rätt resurser och förutsättningar i arbetet med språ-

kinlärning framkommer det i stapeldiagrammet att det var väldigt jämnt mellan 

respondenterna om de upplever deras material som tillräckliga för att utveckla 

barns modersmål och andraspråksinlärning, där 30 respondenter svarade ja och 

29 svarade nej. Resurser som framkom i arbetet är exempelvis digitala verktyg, 

TAKK, böcker och ljudböcker, musik och sång, bornholmsmodellen, högläs-

ning, bokpåsar samt tar de hjälp av vårdnadshavare som resurs.  
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6 DISKUSSION 

Detta kapitel innehåller en diskussion där studiens utfall diskuteras kritiskt, i 

relation till tidigare forskning val av metod och genomförande. Här ges också 

förslag på vidare forskning på området. 

6.1 Resultatdiskussion 

I det här avsnittet kommer resultaten från vår studie att diskuteras i relation till 

tidigare forskning, val av metod och genomförande. 

  

 

Resultat och analyser från denna studie kommer att diskuteras och problema-

tiseras utifrån studiens tre forskningsfrågor och delas in i tre underrubriker. 

Underrubrik 1. Förskollärares arbete med flerspråkiga barns modersmål och 

andraspråksinlärning, här redogörs förskollärares planering i sitt arbete med 

att stimulera barns modersmål och andraspråksinlärning samt vilka kunskaper 

förskollärare har för att arbeta med flerspråkiga barn. Underrubrik 2. Förskoll-

lärares utmaningar inom arbetet med flerspråkiga barns modersmål och and-

raspråksinlärning, här redogörs förskollärarens utmaningar inom arbete med 

flerspråkiga barn samt förskollärares saknade kunskap inom arbete med fler-

språkiga barn. Underrubrik 3. Resurser för bra förutsättningar i arbetet med 

flerspråkiga barns modersmål och andraspråksinlärning, här redogörs vilka 

material som används av förskollärare för arbete med flerspråkiga barn samt 

samverkan med föräldrar för att främja barns språkutveckling. 

  

6.1.1 Förskollärares arbete med flerspråkiga barns modersmål och 

andraspråksinlärning 

 

I denna studies resultat framkom det olika arbetssätt som förskollärarna använ-

der i arbetet med flerspråkiga barns modersmål och andraspråksinlärning. För-

skollärarna uttrycker flera olika resurser som nyttjas specifikt för att främja 
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och utveckla både barnets modersmål och andraspråk.  Ofta återkommande ar-

betssätt som förskollärarna enades om var bland annat arbetet med digitala 

verktyg på olika vis, TAKK, högläsning på barnens modersmål, bornholmsmo-

dellen, inkludering av nyckelord samt begrepp i vardagen på förskolan, sång 

och ramsor på barnens modersmål, samverkan med vårdnadshavare, inklude-

ring av barnens högtider och traditioner på förskolan. Vissa förskollärare ut-

tryckte att på deras förskola använder de sig av flera olika resurser i arbetet 

med barnens flerspråkighet medan andra uttryckte att de gärna arbetar nog-

grant på ett arbetssätt där de ägnar sig åt en specifik resurs exempelvis digitala 

verktyg där förskollärarna och barnen arbetar tillsammans med översättnings-

appar såsom Polyglutt och Ugglo.  

 

Av studiens resultat om hur förskollärare arbetar med flerspråkiga barns mo-

dersmål och andraspråksinlärning kan vi dra slutsatsen att de arbetssätt som 

förskollärarna uttryckte faktiskt är fungerande koncept just för vidareutveckl-

ing av flerspråkiga barns språkutveckling. Denna slutsats drar vi genom att 

förskollärarna visade en tydlig gemenskap kring deras arbetssätt och vilka re-

surser de nyttjar i arbetet. Resultaten tillsammans med tidigare forskning visar 

att det är mycket viktigt att förskolläraren har en god inställning gentemot fler-

språkighets arbetet på förskolan för att i sin tur kunna skapa bra förutsättningar 

och främja barnets språkutveckling. Förskollärarnas lika och olika arbetssätt 

samt syn på modersmål och andraspråksinlärning kan jämföras med Fredriks-

son och Lindgren Eneflo (2019) som framför att pedagogerna använder olika 

strategier i sitt arbete och visar på ett tydligt intresse för flerspråkighet genom 

att pedagogerna intresserar sig för barnets språk och kulturella intryck, använ-

der digitala verktyg och tar hjälp av personer som talar barnets språk (Fred-

riksson & Lindgren Eneflo, 2019). Genom framkomna resultatet anser vi att 

det är grundläggande att förskollärare har positiv inställning till flerspråkighet 

för att kunna genomföra arbetet med flerspråkiga barn på bästa sätt. Förskol-

lärarens inställning gentemot flerspråkighet är väldigt avgörande då behovet 

av ett interkulturellt förhållningssätt  blivit betydligt mer relevant då samhället 
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blir mer och mer mångkulturellt och flerspråkigt  där även  Ponciano och Sha-

bazian (2012) och Lahdenperä (2018) konstaterar att behovet av pedagogens 

kompetens gällande hur de ska stödja barns språkutveckling växer större i takt 

med samhällets utveckling mot mångkulturalism (Letzen, 2017; Ponciano & 

Shabazian, 2012; Lahdenperä, 2018). Språket är en symbol som hjälper mar-

kera ut normer i samhället som finns till för att forma en känsla av samhörighet 

och solidaritet bland personer som påverkats av utanförskap. Vår identitet är 

förhandlingsbar eftersom vi genom vårt språk uttrycker etniska och sociala 

identiteter som gör det möjligt för oss att inkluderas i kamratgruppen och i den 

språkliga gemenskapen (Wedin & Musk, 2010).  

  

  

6.1.2 Förskollärarens syn på modersmålets påverkan på inlärning av 

andraspråk 

 

I denna studies resultat framkom förskollärares syn på modersmålets påverkan 

på inlärning av andraspråk. Det framkom att förskollärarna enades om att mo-

dersmålsundervisning har påverkan på barnets andraspråksinlärning. Förskol-

lärarna enades även om att när barnet besitter goda kunskaper inom sitt mo-

dersmål möjliggör det för mycket lättare inlärning och utveckling av andra-

språket hos barnet. Avvikande synsätt som även framkom i resultaten var två 

respondenter som uttryckte att de inte anser det vara förskolans ansvar att ut-

veckla barnets modersmål eller erbjuda någon modersmålsundervisning med 

anledning av att deras kommuner inte har modersmålsundervisning som krav 

i förskolan. Förskollärarna menar att det endast är hemmets ansvar att främja 

barnets modersmål då förskolan endast fokuserar på barnets andraspråk.  

 

Förskollärarnas synsätt om modersmålets positiva påverkan på barnets andra-

språk kan även jämföras med tidigare forskning där Schwartz (2013) poängte-

rar om hur samarbetet av barnets modersmål och andraspråk inte medför ne-

gativa konsekvenser på flerspråkiga barns språkutveckling. Vidare uttrycker 
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Schwartz (2013) att ett förhållningssätt med fortsatt utveckling av modersmå-

let samt senare undervisning av andraspråk inte orsakar någon försening i and-

raspråket. Vidare kan resultaten från denna studie relateras till Harju och Åker-

blom (2020) som beskriver hur utmaningar som förekommit i arbetet med fler-

språkiga barn har hanterats genom införandet av nya tillvägagångssätt i peda-

gogiska språkpraxiser. Genom nya tillvägagångssätt har det skapats nya utrym-

men för barnen att kommunicera i samt har det även öppnat upp för dialoger 

barnen och pedagogerna sinsemellan som i sin tur främjar de flerspråkiga bar-

nens språkutveckling. Resultaten från de två respondenter som uttryckte att det 

är hemmets ansvar att utveckla modersmålet kan jämföras med Svensson 

(2012) som betonar att tvåspråkiga barn hamnar efter i deras språkutveckling i 

jämförelse med enspråkiga barn. Detta menar Svensson (2012) kan bero på att 

barnet inte använder sig av båda sina språk lika mycket som enspråkiga barn. 

I denna studies resultat framkom det utmaningar i förskolans samverkan med 

vårdnadshavare som av flera olika anledningar inte utvecklar barnets moders-

mål i hemmet. Detta kan relateras till Svensson (2012) som menar att båda 

språken hos barnet behöver stimulans för att utveckla barnens alla språk men 

utifrån våra resultat är detta inte möjligt när vårdnadshavare inte samverkar 

med förskolan och förstår vikten av deras arbete med barnet i hemmet. Vi anser 

att det är mycket viktigt att det sker ett kontinuerligt arbete med barnets mo-

dersmål och andraspråk både i förskolan men även i hemmet där vårdnadsha-

varen fokuserar på barnets modersmål samtidigt som förskolan arbetar med 

andraspråket.  
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6.2 Förskollärares utmaningar inom arbetet med flerspråkiga 

barns modersmål och andraspråksinlärning 

 

I denna studies resultat framkom det att förskollärarna enas om att det före-

kommer utmaningar samt hinder i arbetet med barnets modersmål och andra-

språksinlärning. Ofta förekommande utmaningar är brist på kunskap och sak-

nad av kompetensutveckling allra mest kring hur de ska främja barnets mo-

dersmål, brist på tid och kommunikationssvårigheter. I denna studie uttrycker 

förskollärarna att kunskap ses som både utmaningar och hinder i deras arbete 

med flerspråkiga barn. Detta synliggörs genom att majoriteten av förskollä-

rarna uttrycker att de inte har tillräckligt med kunskap för att utveckla barns 

modersmål. Vår hypotes stärks också av tidigare forskning. Förskollärarens 

utmaning med brist på kunskap kan jämföras med Fredriksson och Lindgren 

Eneflo (2019) som poängterar att förskollärare har visat ett tydligt intresse för 

att främja barnets modersmål men det framkom även att förskollärarna visar 

osäkerhet i om deras arbete är rätt förhållningssätt (Fredriksson & Lindgren 

Eneflo (2019). Pedagogerna i fråga har alla långa erfarenheter inom förskolan 

men trots deras kompetens upplever dem en viss osäkerhet i hur de ska gå till-

väga och om deras arbetssätt anses som rätt eller fel. Pedagogernas osäkerhet 

och misstro på om deras kunskap och kompetens är tillräcklig hindrar dem från 

att planera för och arbeta vidare med ett inkluderande arbetssätt som främjar 

barnets modersmål (Fredriksson & Lindgren Eneflo (2019). 

 

I resultatet från vår studie framkommer det en stor efterfrågan på kompetens-

utveckling om hur de kan genomföra arbetet med modersmål t.ex. genom re-

levanta kurser som ökar förskollärarnas kunskap och främjar för en bättre mo-

dersmålsundervisning. Vi anser att med tanke på att vi hela tiden utvecklas mot 

ett alltmer mångkulturellt samhälle så blir vikten av förskollärarens kompetens 

inom arbetet med barnets flerspråkighet ännu större. På samma sätt konstaterar 
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Lunneblad (2018) hur viktigt det är med interkulturell kompetens för pedago-

ger som undervisar i en mångkulturell miljö med mångkulturella elever och 

barn från dagens utvecklande samhälle.   

 

Förskollärarens uttryck kan diskuteras utifrån en interkulturell kompetens. 

Lunneblad (2018) förklarar att interkulturell kompetens är viktigt både för pe-

dagogen i en mångkulturell skola men även för att kunna driva vidare arbetet 

till mångkulturella elever i dagens samhälle. Lahdenperä (2018) utrycker sig 

att i dagens svenska samhälle består av mycket mer kulturell, etnisk och språk-

lig mångfald. Ju mer mångfalden ökar innebär det att det ställs större krav på 

förskollärarens interkulturella pedagogiska kompetens som kommer i kontakt 

med både barn och föräldrar i förskolan som har en annan kulturell bakgrund. 

Lorentz och Bergstedt (2016) skriver att det idag krävs av lärare att besitta 

interkulturell pedagogisk kompetens då dagens skola präglas av allt mer mång-

kulturella och flerspråkiga elever. Vidare skriver de att i en mångkulturell lä-

randemiljö blir ett interkulturellt pedagogiskt perspektiv mycket mer tydligt 

och effektfullt.  

 

6.3 Resurser för bra förutsättningar i arbetet med flerspråkiga 

barns modersmål och andraspråksinlärning  

6.3.1 Vårdnadshavarens samverkan som både resurs och utmaning 

 

I resultaten från denna studie konstaterar förskollärare att på grund av att vård-

nadshavarnas inte behärskar det svenska språket råder det många hinder som 

påverkar förskolan och hemmets samverkan i arbetet med barnets modersmål 

och andraspråksinlärning. Förskollärarna menar att det inte är möjligt varje 

gång att få fram sitt budskap till vårdnadshavarna vid olika vardagssituationer 

exempelvis under tambursamtal. Vidare i resultaten framkommer det även att 

förskollärarna enas om att eftersom vårdnadshavare inte visar förståelse för 
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vikten av ett kontinuerligt arbete med barnets modersmål i hemmet så leder det 

till att förskolans samverkan för barnets språkutveckling brister. Detta går att 

relatera till Ljunggren (2015) och Kultti (2014b) som båda poängterar att sam-

spelet mellan förskolan och hemmet är väldigt avgörande för barnets språkut-

veckling. Ljunggren (2015) skriver att genom att vårdnadshavare involveras i 

barnets språkinlärning så kan det bli en mycket viktig faktor för barnets fram-

gång. Genom samverkan mellan förskolan och hemmet kan det leda till mindre 

feltolkningar och missförstånd kring barnets språkutveckling (Kultti, 2014b). 

Resultaten från vår studie går ihop med Bouakaz (2016) där det framkommer 

att förskollärarna uttrycker att det finns olika typer av hinder som komplicerar 

vårdnadshavarens delaktighet exempelvis vårdnadshavare språkliga brister 

och även kulturella samt religiösa faktorer. Samverkan mellan föräldrar och 

förskollärare sker mycket sämre än vad som hade önskat på verksamheter i 

invandrartäta områden där orsaken för detta många gånger beror på faktorer 

som missförstånd, språkbarriärer, olika förväntningar men också andra orsaker 

såsom klassfrågor, fördomar och okunskap mellan hem och förskola i mång-

kulturella skolmiljöer (Bouakaz, 2016). 

 

 

Resultaten från studien påvisar att i många förskolor saknas det planering för 

arbetet med barnens modersmål och andraspråksinlärning med olika skäl som 

grund där några exempelvis varit att vårdnadshavare inte visat intresse för att 

utveckla barnets modersmål och vårdnadshavare som önskat att förskolan end-

ast fokuserar barnets svenska språkutveckling. Trots det att några av förskol-

lärarna uttrycker att det är i hemmet som barnen ska utveckla sitt modersmål, 

konstaterar Yazıcı, Ilter och Glover (2010) att modersmålet inte behöver vara 

det enda språket i hemmet och således kan stöd för inlärning av modersmålet 

saknas både i hemmiljön och på förskolan. Slutligen menar forskarna att båda 

språken bör finnas representerade i förskolans verksamhet. Vi anser att det är 

mycket viktigt att det sker ett kontinuerligt arbete med barnets modersmål och 
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andraspråk både i förskolan men även i hemmet där vårdnadshavaren fokuserar 

på barnets modersmål samtidigt som förskolan arbetar med andraspråket.  

 

6.3.2 Digitala verktyg som resurs 

 

I resultaten från denna studie framkommer det att digitala verktyg agerat som 

en tydligt återkommande resurs i förskolornas arbete med barnets modersmål 

och andraspråksinlärning där de använt sig av olika appar, översättning sajter, 

QR-koder och ipad skärmar. Förskollärarna uppskattar användningen av olika 

översättningsappar som nås via Ipad skärmar såsom Polyglutt och Ugglo. 

Dessa appar har funkat som stöd i kommunikationen både för barnet men också 

hos pedagogerna då de med hjälp av apparna kan skriva ner olika ord och be-

grepp som översätts till språket i fråga samt uttalas högt i appen. Genom att 

barnen får se ord och begrepp samt höra uttalet bidrar det markant till utveckl-

ingen av barnets ordförråd på deras modersmål och andraspråk. Likt resultaten 

från vår studie konstaterar Petersen (2018) också om att användandet av digi-

tala resurser som t.ex. surfplatta och appar främjar barnen till att kommunicera 

på deras minoritetsspråk. På det vis som miljön utformats av pedagogerna har 

alla barn fått tillgång till de digitala resurser som finns tillgängliga på verksam-

heten och detta visade sig spela en viktig roll då barnen med minoritetsspråk 

uppmuntrades till att kommunicera med andra barn på deras språk. I ett multi-

modalt förhållningssätt där barn från ett minoritetsspråk istället ses som en ak-

tiv producent av språk och kunskap kan det i sin tur leda till att det sprids vidare 

till barn som talar samma minoritetsspråk. Digitala resurser har visat sig vara 

mycket användbara resurser i relation till språkinlärningen på förskolan och 

skulle spela en mycket avgörande roll även i förskolor med mer mångfald då 

det möjliggör för barn att kommunicera på olika språk (Petersen, 2018).  
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Kjällander (2016) beskriver barnet som mer av en producent av kunskap än en 

konsument då det hela tiden utforskar sin omvärld och skapar sina egna lärvä-

gar som hela tiden utvecklas. Detta är mycket tack vare barnets användande av 

digitala resurser som t.ex. lärplattor som fungerar som ett förråd för kommu-

nikativa tecken såsom färger, bokstäver, bilder, musik, anteckningar, ord, lay-

out, och ljudeffekter. Genom att studera vidare dessa kommunikativa tecken 

funkar de som verktyg till att uppfatta barns meningsskapande och literacy 

(Kjällander, 2016). Enligt förskolans läroplan är barns samspel en viktig aspekt 

för barnets utveckling och lärande därav anses datorplattor som relevant tek-

nologi i aktiviteter där barn samspelar och lär sig tillsammans med andra barn 

samt vuxna. Digital teknologi och verktyg anses skapa möjligheter för hur barn 

kommunicerar och lär sig av varandra. Barn beskrivs som kompetenta och 

skapande aktörer i deras utveckling med förmågan att genom digitala verktyg 

samspela, lära och kommunicera med andra (Nilsen, 2018).  

 

6.3.3 Övriga resurser  

 

I resultaten från denna studie framkommer det även här att förskolorna använ-

der sig av musik, sång och ramsor på barnens aktuella språk vilket tyder på att 

det är ett fungerande koncept för barnens språkutveckling. Vidare i resultaten 

framkommer även flera andra resurser som enligt förskollärarna främjar arbe-

tet med flerspråkiga barns modersmål och andraspråksinlärning. Många förs-

kollärare uttryckte att de använder sig av bildstöd, TAKK som komplement till 

det verbala språket, böcker/ljudböcker på aktuella språk, tolk, bornholmsmo-

dellen, bokpåsar och högläsning tjänster. Andra typer av resurser som även 

framkom var representation av barnens modersmål i form av begrepp på för-

skolan samt inkludering av barnens olika högtider och traditioner på försko-

lan.  
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Resultaten från studien om sångaktiviteter som resurs kan kopplas till Kultti 

(2013) som poängterar att för att integrera barnens modersmål i verksamheten 

använde pedagogerna sig av sånger ord på barnens modersmål. Under sångak-

tiviteter var inte barnens språkliga färdigheter avgörande utan istället var det 

barnens engagemang under aktiviteterna som var av större vikt. Pedagogers 

vägledning under sångaktiviteterna spelade stor roll för barnets inlärning och 

engagemang och vägledningen kunde ske i form av att peka, ställa frågor och 

nyttjandet av artefakter. Det blev tydligt att sångaktiviteter främjar barnets 

språkutveckling då de i samband med aktiviteterna kommunicerar med hjälp 

av olika resurser såsom texter i sånger, rytm, repetition och gester (Kultti, 

2013).  

  

6.4 Metoddiskussion 

 

Metoden som användes i studien var en enkät med slutna och öppna frågor där 

svaren sedan analyserades med hjälp av kvalitativa och kvantitativa metoder. 

Anledningen till att enkät valdes som metod var bland annat uppfattningen av 

att många förskolor inte uppskattade fysiska besök på grund av rådande pan-

demi läge. Dessutom ansågs enkät som en bra metod för att fånga just de frå-

geställningar som studien syftar till att besvara. Fördelen med att använda en 

enkät var möjligheten att nå en större population jämfört med till exempel in-

tervjuer. Enkäten gjorde det också möjligt att nå en bredare population, det vill 

säga fler olikartade förskolor i hela Sverige och speglade således verkligheten 

bättre än om utvalda förskolor i en och samma kommun hade använts. 

En begränsning med enkäten var möjligheten för respondenten att inte kunna 

ställa följdfrågor om frågan var otydlig.  Respondenten hade också valet att 

inte svara på frågan eller endast ange korta svar vilket resulterade i bristfälliga 

svar och ett behov av att göra ett urval inför analysen.   
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Att använda en enkät i digitalt format underlättade vid utskick, insamling och 

analys av resultat samt begränsade den mänskliga faktorn som felkälla. Ett for-

mulär av den här typen kan även upplevas mer anonymt än en intervju och 

därmed ge mer ärliga och sanningsenliga svar. 

 

Formuläret innehöll både öppna och slutna frågor vilket komplicerar analysen 

då inte enbart en kvantitativ analys kunde göras. Den kvalitativa analysen bi-

drog däremot till större förståelse för komplexiteten inom området vilket beri-

kade resultaten. Valet av blandade frågor gjordes vid formuleringen av frå-

gorna då enbart kvantitativa frågor inte upplevdes ge tillräckligt bred förståelse 

inom området. Som ett nästa steg rekommenderas att ta frågorna vidare i form 

av intervju för att få mer djupgående svar och kontrollera eventuella missför-

stånd och oklarheter kopplat till frågorna. På grund av tidspress så fanns inte 

möjligheten att genomföra enkäten som en pilot och på det viset få in syn-

punkter för att kunna förbättra och förtydliga frågorna. Detta hade varit önsk-

värt då det i efterhand uppdagades att vissa frågor var otydliga (saknades svar 

eller bristfälliga svar) till exempel fråga 4 och 9 i enkäten upprepade samma 

fråga och vissa frågor innehöll flera frågor som bidrog till att följdfrågan i flera 

fall inte besvaras. För att kunna ta hänsyn till om flera respondenter arbetade 

på samma förskola så hade det också varit önskvärt att fråga om namnet på 

kommunen och förskolan, men detta gjordes inte med anledning av att bibe-

hålla anonymitet och inte begränsa antalet respondenter. Det finns en risk, dock 

antas den liten på grund av den stora spridningen av enkäten, att flera respon-

denter kom från samma förskola och således kan ha bidragit till en sämre vali-

ditet och ett mindre tillförlitligt resultat. På frågan om hur många förskollärare 

som är flerspråkiga tas inte hänsyn till hur många förskollärare som arbetar på 

förskolan. Hade enkäten även ställt den frågan så hade möjligheten att beräkna 

en andel av totalt antal förskollärare kunnat göras som hade gett en tydligare 

bild av hur vanligt det är med flerspråkiga förskollärare.    
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Ett annat metodval som skulle vara intressant att genomföra inom studiens frå-

geställningar är observationer. Genom observationer hade man kunnat obser-

vera hur arbetet med flerspråkiga barns utveckling ser ut i praktiken och un-

dersöka handlingar, beteenden och interaktioner. Metoden ger kunskap om vad 

som sker, sägs och görs och metoden går snabbt att utföra samt ger mer detal-

jerad beskrivning vid transkribering. Däremot blir urvalet begränsad och det 

hade varit svårt att täcka in alla studiens frågeställningar. Observation skulle 

således kunna användas som ett komplement till enkät.  

 

 

 

 

6.5 Slutsatser 
  

 

Resultatet från den här studien bidrar till att belysa komplexiteten i frågan om 

språkutveckling för barn med svenska som andraspråk. Likt tidigare forskning 

visar resultaten från den här studien att det krävs bättre verktyg och konsensus 

kring hur förskolan ska arbeta med flerspråkighet. Resultaten från undersök-

ningen visar att pedagogernas synsätt och arbetssätt spelar en betydande roll 

för hur mycket och om man överhuvud taget arbetar med modersmål och fler-

språks utveckling. Som det ser ut idag och som resultaten från den här studien 

bekräftar ligger det ett stort ansvar hos pedagogerna att arbetet bedrivs i enlig-

het med läroplanens mål kopplat till ämnet. Men med brist på riktlinjer och 

förslag på arbetsmetoder så bedrivs undervisningen ojämlikt. Forskningen bör 

därför fokusera på att undersöka vilka metoder som är bäst för att främja språk-

utvecklingen hos barn och behovet av detta ökar då Sverige blir ett mer och 

mer mångkulturellt land. Här behöver även en utveckling i Läroplanen göras 

kopplat till ett interkulturellt förhållningssätt (Letzen, 2017). 
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Resultaten visar en övervägande brist på kunskap inom hur pedagogen ska 

främja barnets modersmål och andraspråk samt förskollärarna uppger även en 

saknad av kompetensutveckling och brist på tid. Vårdnadshavarna upplevs 

både som en resurs och som ett hinder i arbetet och både vårdnadshavare och 

en del av förskollärarna anser att modersmålet inte ska prioriteras i förskolan. 

Studien belyser även betydelsen av att arbeta med modersmål för att utveckla 

barnets identitet och självbild. Alla dessa utmaningar behöver belysas och un-

dersökas vidare för att komma fram till bästa språkpraxis. 
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BILAGOR 

(Bilaga 1) 

Enkätfrågor 

1. Hur länge har du arbetat i yrket som förskollärare?      

2. Hur många av barnen är flerspråkiga och vilka språk talar de? Är bar-

nen födda i Sverige? 

3. Hur många av förskollärarna är flerspråkiga och vilka språk talar de? 

4.  Hur planerar ni arbetet med flerspråkiga barns modersmål och andra-

språksinlärning? 

5. Upplever du att du har tillräckligt med kunskap för att utveckla barns 

modersmål?  

Ja ▢  

Nej ▢ 

Om Nej, vad anser du som viktig kompetensutveckling för att kunna 

arbeta med att utveckla barns modersmål? 

6. Upplever du att du har tillräckligt med kunskap för att utveckla 

barns andraspråksinlärning? 

Ja ▢  

Nej ▢ 

Om Nej, vad anser du som viktig kompetensutveckling för att kunna 

arbeta med att utveckla barns andraspråksinlärning? 

7. Vilka material finns till hands på förskolan för arbetet med mo-

dersmål och andraspråksinlärning?  

8. Upplever du dessa material som tillräckliga för att utveckla barns 

flerspråkighet och andraspråksinlärning? 

Ja ▢  
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Nej ▢ 

Om Nej, vilka material saknar du i arbetet? 

9. På vilket sätt genomför ni arbetet med modersmål och andra-

språksinlärning med hjälp av dessa material? 

10. Tycker du att modersmålsundervisning har påverkan på barns 

andraspråksinlärning? 

Ja ▢  

Nej ▢ 

Om Ja, hur då? 

11. På vilket sätt samarbetar ni med vårdnadshavare för att främja 

barnets språkutveckling? 

12. Vilka utmaningar finns i arbetet med flerspråkiga barns moders-

mål och andraspråksinlärning? 
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(Bilaga 2) 

Informationsbrev 

Hej!  

Vi heter Aida Rognhaugen och Nesrin Alzahawy och studerar båda till förs-

kollärare på Karlstads Universitet. Vi studerar för tillfället vår sista termin där 

vi genomför vårt examensarbete. Syftet med vårt arbete är att bidra med kun-

skap om hur förskollärare arbetar med att stimulera flerspråkiga barns moders-

mål samt utvecklar andraspråksinlärningen.  Som blivande förskollärare vill vi 

försöka bidra med mer kunskap om modersmål och andraspråksinlärningen på 

förskolan både till oss men hoppas även att andra kan dra nytta av denna stu-

die.  

Om ni har flerspråkiga barn med ett annat modersmål än svenska bjuder vi 

gärna in er till att delta i vår undersökning. Vi söker främst efter förskollärare 

som vill delta i vår studie genom att besvara på vår enkätstudie. Deltagande i 

vår enkätstudie är helt frivilligt och den som deltar kan när som helst avbryta 

sin medverkan. Enkätstudien kommer att skickas ut till rektorn på olika för-

skolor inom två olika kommuner. Enkäten kommer att vara tillgänglig till och 

med 14/12-2021.  

Klicka här för att komma till enkäten: https://sunet.artologik.net/kau/Sur-

vey/15892  

Insamlad information från enkätstudien kommer att hanteras konfidentiellt och 

deltagarnas personuppgifter och namn på förskolor kommer inte att identifie-

ras i studien.  

Har ni några frågor får ni gärna kontakta oss.  

 

Med vänliga hälsningar 

Aida Rognhaugen 

Nesrin Alzahawy 

 

 

 

https://sunet.artologik.net/kau/Survey/15892
https://sunet.artologik.net/kau/Survey/15892
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(Bilaga 3) 

Samtyckesblankett via Survey & Report 

Samtycke till deltagande i studien om hur förskollärare arbetar med att stimu-

lera flerspråkiga barns modersmål samt utvecklar andraspråksinlärningen.   

Personuppgifterna behandlas enligt ditt informerade samtycke. Det är helt fri-

villigt att delta och du kan när som helst återkalla ditt samtycke utan att ange 

orsak, vilket dock inte påverkar den behandling som skett innan återkallandet. 

Alla uppgifter som kommer oss till del behandlas på ett sådant sätt att inga 

obehöriga kan ta del av dem. Uppgifterna kommer att bevaras till dess att upp-

satsarbetet godkänts och betyget har registrerats i Karlstads    universitets stu-

dieregister för att sedan förstöras. 

Personuppgifterna kommer att behandlas under den period som studien be-

handlas, när arbetet är färdigt kommer alla personuppgifter att raderas.  

Enkäten besvaras i det webbaserade enkätverktyget Survey&Report som är en 

molntjänst utanför Karlstads universitet.  

Karlstads universitet är personuppgiftsansvarig. Enligt dataskyddsförord-

ningen har du rätt att gratis få ta del av samtliga uppgifter om dig som hanteras 

och vid behov få eventuella fel rättade. Du har även rätt att begära radering, 

begränsning eller att invända mot behandling av personuppgifter, och det finns 

möjlighet att inge klagomål till Integritetsmyndigheten. Kontaktuppgifter till 

Karlstads universitets dataskyddsombud är dpo@kau.se. För mer information 

om hur Karlstads universitet behandlar personuppgifter, se 

https://www.kau.se/gdpr 

 

Med vänliga hälsningar 

Nesrin Alzahawy  

Aida Rognhaugen  

Studiens handledare: Lena Lötmarker  

Välj knappen "Jag samtycker" för att delta i undersökningen och godkänna att 

Karlstads universitet behandlar personuppgifter i enlighet med gällande data-

skyddslagstiftning och lämnad information. 

https://www.kau.se/gdpr
https://www.kau.se/gdpr
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(Bilaga 4) 

Förskoleforum: 

Hej! 

Vi heter Aida Rognhaugen och Nesrin Alzahawy och studerar båda till förs-

kollärare på Karlstads Universitet och skriver för tillfället vårt examensar-

bete.  Syftet med vårt arbete är att bidra med kunskap om hur förskollärare 

arbetar med att stimulera flerspråkiga barns modersmål samt utvecklar andra-

språksinlärningen.  Vi söker främst efter förskollärare som vill delta i vår stu-

die genom att besvara på vår enkätstudie (se länk nedan). Enkäten finns till-

gänglig fram tills 14/12-21 

Öppna länken i ny flik för att komma till enkäten: 

https://sunet.artologik.net/kau/Survey/15892 

Insamlad information från enkätstudien kommer att hanteras konfidentiellt och 

deltagarnas personuppgifter och namn på förskolor kommer inte att identifie-

ras i studien. 

Har ni några frågor får ni gärna kontakta oss. 

  

  

  

  

  

  

  

 

https://sunet.artologik.net/kau/Survey/15892?fbclid=IwAR0D2SEtPw-aWSFrE3952QA7FeWD685ojxdF_CqlcBQFNEhBJjJ2x8Odxvk

